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En 1979, BUCHEN-ICS voit le jour ˆ

Cologne sous le nom de BFI Buchen

GmbH, alors filiale de Browning Ferries

Industries aux Etats-Unis et de Richard

Buchen GmbH en Allemagne. Premi•re

entreprise europŽenne ˆ introduire le

syst•me Ç LSS Life Support System È basŽ

sur une invention de la NASA, elle ne

cesse de sÕaccro”tre au cours des 15

annŽes suivantes, s'Žtendant du territoire

allemand vers ses pays limitrophes en

rŽaction au premier phŽnom•ne de mon-

dialisation au niveau de la client•le. La

BUCHEN-ICS: 
hier Ð aujourdÕhui Ð demain

rŽunification allemande et lÕouverture du

marchŽ des pays Est EuropŽens sont ˆ l'o-

rigine de la poursuite de l'Žlargissement

du groupe d'entreprises.

Vers la fin des annŽes 90, le groupe dÕen-

treprises revoit sa stratŽgie en mati•re

dÕenvironnement. Avec lÕobligation lŽgale

dÕutiliser des produits respectueux de lÕen-

vironnement, lÕUE adopte de nouvelles

mesures en terme de politique de lÕenvi-

ronnement, notamment en vue de la dŽsul-

furisation du Diesel. 

Des nouveaux processus de production
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pollution de lÕenvironnement s'Žtend au-

delˆ des fronti•res. Ainsi, nous conti-

nuerons ˆ l'avenir, pour nos clients, ˆ

amŽliorer nos services et ˆ les mettre effi-

cacement en pratique ˆ l'Žchelle interna-

tionale pour obtenir durablement un envi-

ronnement plus propre.

BUCHEN-ICS est aujourdÕhui un groupe

dÕentreprises composŽ de 14 sociŽtŽs qui,

sur 20 sites dans 15 pays offrent ˆ leurs

clients du monde entier des services de

maintenance de rŽacteurs et management

de catalyseurs.

permettent ˆ BUCHEN-ICS de dŽcouvrir

des technologies de maintenance aux

installations amŽliorŽes.

Le dŽveloppement des phŽnom•nes de

mondialisation et la nŽcessitŽ de contrat

cadre pour rŽpondre aux besoins des 

clients a conduit ˆ la mise en place d'un

rŽseau de sociŽtŽs et sites couvrant toute

l'Europe.

Les exigences en terme de protection du

climat au sommet du G 8 datŽ de 2007

telles que la rŽduction des Žmissions de

CO2 ont enfin clairement montrŽ que la
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Des catalyseurs en parfait Žtat de fonc-

tionnement, charbons actifs et autres

matŽriaux rŽactionnels sont indispensab-

les pour la fabrication de produits chimi-

ques, carburants, lubrifiants, graisses ou

huiles. Dans l'industrie chimique et pŽtro-

chimique ainsi que lÕindustrie de la trans-

formation du pŽtrole et du gaz naturel,

les installations sont intŽgralement ou en

partie arr•tŽes de mani•re pŽriodique

pour d'une part, changer le matŽriel

usagŽ et d'autre part, procŽder aux

opŽrations de maintenance et de rŽpa-

ration nŽcessaires.

Management des arr•ts dÕexploitation

Depuis pr•s de 30 ans, notre groupe

dÕentreprise se spŽcialise dans le mana-

gement des arr•ts d'exploitation des rŽac-

teurs catalytiques sous atmosph•re nor-

male ou azotŽe. La planification, projec-

tion et exŽcution systŽmatique des travaux

en considŽration de la sŽcuritŽ, qualitŽ,

des dŽlais et cožts rev•tent une impor-

tance majeure.

En qualitŽ dÕentrepreneur gŽnŽral, nous

offrons nos services ˆ nos clients sans faire

appel ˆ dÕautres sociŽtŽs. Nous appor-

tons conseil ˆ nos clients d•s lÕŽtape de

planification prŽliminaire. Nous rencon-



trons nos clients afin de leur expliquer les

aspects techniques et processus et dŽter-

miner l'Žtendue des fournitures et la dis-

tribution des services. Puis nous Žlaborons

des concepts tout en Žtablissant le pre-

mier budget que nos clients pourront intro-

duire dans leurs planifications gŽnŽrales.

Il est ici Žgalement question des pro-

grammes de sŽcuritŽ et expertises que

nous dressons en faisant appel ˆ nos 

propres ingŽnieurs spŽcialisŽs.

Lors de la phase de projection, nous dŽcri-

vons chaque service dans le moindre

dŽtail. Le calendrier de dŽroulement est

la base pour le calcul des cožts sous la

forme d'un calcul comptable variable,

comprenant tous les services Žtrangers.

Pour chaque service, nous mettons ˆ dis-

position de nos clients des calculs indivi-

duels avec un calendrier prŽcis en vue de

la vŽrification, modification et autorisation.
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� Conseil et planification prŽliminaire

� Elaboration de concepts et Žtablissement 

du budget

� Planification de projets et calcul des cožts

� ExŽcution et suivi des services

� Rapport final et documentation intŽgrale



Lors de la phase dÕexŽcution, nos experts

encadrent le projet sur le terrain. Ils coor-

donnent toutes les entreprises impliquŽes

dans le projet, surveillent le bon dŽroule-

ment des opŽrations, assurent le suivi des

dŽlais et cožts. Nous adaptons chaque

jour notre service en accord avec notre

client, procŽdons aux modifications en

cas de changement au niveau du service

et suivons la situation des cožts. Des ingŽ-

nieurs sŽcuritŽ mettent le concept de sŽcu-

ritŽ en pratique, contr™lent la qualitŽ du

travail et Žlaborent la documentation cor-

respondante en mati•re de qualitŽ, sŽcu-

ritŽ et protection de la santŽ et de lÕenvi-

ronnement (QSSE). A chaque fois quÕun

projet est achevŽ, nous dŽlivrons ˆ notre

client un rapport final comprenant l'en-

semble des documents relatifs au projet

ainsi que toutes les expertises.
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Nous entendons par management des

arr•ts d'exploitation l'apport de sŽcuritŽ

pour nos clients dans la planification et

l'Žtablissement du budget, la rŽalisation

d'arr•ts d'exploitation avec un maximum

de qualitŽ et de sŽcuritŽ ainsi que la

garantie d'un parfait respect des dŽlais

et de la rentabilitŽ.

9Management des arr•ts dÕexploitation
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Nos clients peuvent sÕen remettre ˆ nous

d•s la phase de prŽparation. 

Apr•s lÕarr•t des installations, nous four-

nissons toutes les prestations de service

qui ont lieu avant le traitement du cata-

lyseur et assumons la responsabilitŽ quant

aux services des sous-traitants.

Mesures de qualitŽ et de sŽcuritŽ

Durant la phase prŽparatoire dÕun pro-

jet, nos responsables en mati•re de qua-

litŽ et de sŽcuritŽ rŽalisent avec le client

des Žvaluations de dangers et analyses

des risques. Ils Žlaborent des plans de

sŽcuritŽ et prennent part ˆ tous les entre-

tiens portant sur la sŽcuritŽ avec le client.

Le contenu de ces entretiens est, par la

suite retransmis ˆ nos Žquipes lors de nos

toolbox meetings.

Maintenance des rŽacteurs:
1. PrŽparation des installations

Logistique dÕusine

Durant la phase de prŽparation des instal-

lations, nous planifions chaque chantier

avec prŽcision afin de garantir le parfait

dŽroulement des opŽrations. En accord

avec le client, nous amŽnageons des aires

de stockage, rŽceptionnons les livraisons

de catalyseurs, mettons ˆ disposition des

unitŽs d'emballage tels que fžts, contai-

ners pour catalyseurs ou bigs bags, met-

tons en place des mesures de protection

contre les intempŽries et coordonnons la

construction d'Žchafaudages et la mise ˆ

disposition dÕappareils de levage.

Travaux de platinage

Le rŽacteur doit tout d'abord •tre sŽparŽ

du rŽseau des installations. A cet effet, nous

pla•ons directement au plus pr•s des capa-

citŽs des brides qui isolent le rŽacteur.



� Elaboration et exŽcution de mesures 

portant sur la qualitŽ et la sŽcuritŽ

� Logistique dÕusine en fonction du projet

� Travaux prŽliminaires de serrurerie

� Travaux au N2 en dehors du rŽacteur

11Maintenance des rŽacteurs

Le rŽacteur est refroidi ˆ lÕazote jusqu'ˆ

ce qu'il atteigne une tempŽrature d'envi-

ron 40¡C. ˆ la demande du client, nous

dŽmontons ensuite le coude supŽrieur ou

ouvrons le trou d'homme.

Travaux au N2

Les rŽacteurs catalytiques sont mis sous

azote afin dÕŽcarter toute rŽaction chi-

mique et thermique durant les opŽrations

rŽalisŽes dans le rŽacteur. Nous utilisons

des syst•mes Žconomiques, rŽgulons et

contr™lons l'alimentation en azote en 

fonction des besoins.

Le rin•age des rŽacteurs en utilisant de

lÕazote ˆ haute tempŽrature permet de

prŽparer le traitement des catalyseurs tout

en respectant les r•gles de protection de

l'environnement. A cette occasion, la

vapeur dŽcape les dŽp™ts d'hydrocar-

bures de la masse du catalyseur et 

dess•che compl•tement les rŽacteurs. En

cas de dysfonctionnement dans les instal-

lations catalytiques, le hot stripping 

permet de dŽbloquer le produit.

Le refroidissement rapide et contr™lŽ du

rŽacteur s'effectue selon un syst•me de

cycles intŽgrŽ ˆ l'azote liquide. La mise

en Ïuvre de ce processus permet de

rŽduire de fa•on considŽrable les temps

d'arr•ts et, par consŽquent, de diminuer

les cožts de fa•on dŽcisive.
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Le traitement du catalyseur dans une

atmosph•re azotŽe constitue une de nos

compŽtences majeures. LÕatmosph•re

azotŽe emp•che la production de rŽac-

tions pyrophores lorsque le rŽacteur nÕest

pas rŽgŽnŽrŽ et permet de rŽaliser les

opŽrations de fa•on rapide et sžre dans

le respect des r•gles de protection de l'en-

vironnement.

Elimination de la masse de catalyseur usagŽ

Dans un premier temps, la masse de cata-

lyseur usagŽ est enlevŽe des rŽacteurs.

Selon le type de rŽacteur, il est possible

2. Traitement du catalyseur

dÕune part dÕŽvacuer le matŽriau ˆ l'aide

de dispositifs de vidange se trouvant sur

le rŽacteur. 

DÕautre part, une alternative consiste ˆ

aspirer ˆ hauteur de la t•te du rŽacteur,

tout en mŽnageant le matŽriau, la masse

de catalyseur usagŽe ˆ lÕaide d'aspira-

teurs ˆ haute performance ŽquipŽs dÕun

syst•me de refroidissement et re-circu-

lation sous atmosph•re azotŽe via un 

Ç Soft Flow Hopper È. La masse de cata-

lyseur est emballŽe dans des condition-

nements agrŽŽs par lÕONU et retraitŽe

directement sur site.



� Elimination de la masse de catalyseur usagŽ 

par Žcoulement ou aspiration

� Tamisage et sŽparation de la masse de 

catalyseur en un maximum de six fractions

� Remplissage des rŽacteurs selon toutes 

les mŽthodes de chargement connues

� Global Technology Services pour les 

installations spŽciales

13Maintenance des rŽacteurs

Tamisage de la masse de catalyseur

La sŽparation du matŽriau de catalyseur,

de la poussi•re et de la cŽramique rev•t

une grande importance si lÕon consid•re

quÕils devront •tre rŽutilisŽs dans le rŽac-

teur. En fonction de leurs exigences, nous

employons chez nos clients diffŽrentes

tamiseuses avec lesquelles tout type de

catalyseur de taille diverse peut •tre 

filtrŽ. Il est Žgalement possible de rŽaliser

les travaux de tamisage lorsque la pro-

duction est en cours, par exemple, avec

le syst•me de tamisage en ligne avec

reformeur CCR.

Lorsque les volumes sont importants, nous

proposons une installation de criblage

mobile qui crible et sŽpare le matŽriau

cŽramique de catalyseur en six fractions

maximum dans des conditions inertes

avec deux tamiseuses, divers convoyeurs

et une centrale de dŽpoussiŽrage.







Chaque Žquipe d'intervention est com-

posŽe de spŽcialistes en rŽalisation de

travaux mŽcaniques. 

Ils assurent le montage ainsi que les

opŽrations de soudage au niveau des

reformeurs UOP / IFP, tout autre rŽacteur

ˆ lit fixe et ŽlŽments de rŽacteur, fonds

Quench, fonds de distribution, par exem-

ple, et rŽalisent des tests de niveau et de

liquiditŽ.
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3. OpŽrations mŽcaniques



� Neutralisation des ŽlŽments

� Inspection par camŽra des ŽlŽments

� Le LSS Life Support System (CE 0185)

� DŽmontage et remontage/ 

rŽparation des ŽlŽments

� Ouverture/fermeture des rŽacteurs

Neutralisation

Les rŽacteurs dotŽs dÕun alliage en acier

spŽcial tels que les Ç Hydro Crackers È sont

neutralisŽs apr•s vidange du catalyseur et

le dŽmontage des pi•ces au sol ˆ l'aide

d'une t•te de nettoyage rotative et en 

ajoutant du Soda Ash afin de protŽger les

ŽlŽments du rŽacteur de la corrosion. Une

fois dŽmontŽes, les pi•ces au sol sont neu-

tralisŽes sŽparŽment conformŽment aux

indications dŽlivrŽes par le client.

17Maintenance des rŽacteurs
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Inspection sous atmosph•re azotŽe

Pour des raisons de sŽcuritŽ, nous effec-

tuons toutes les opŽrations dÕinspection

dans le rŽacteur sous atmosph•re azotŽe.

Notre syst•me respiratoire LSS Life Sup-

port System reprŽsente un ŽlŽment essen-

tiel de l'Žquipement de sŽcuritŽ nŽces-

saire. Ce syst•me dÕassistance respira-

toire qui a fait ses preuves dans notre

sociŽtŽ depuis fort longtemps prot•ge le

technicien lorsqu'il travaille dans le rŽac-

teur. Nous avons obtenu la certification

CE en tant que fabricants.

Les principaux ŽlŽments du syst•me LSS

sont dÕune part, le casque anti-panique,

un casque dÕassistance respiratoire intŽ-

gral personnel dotŽ de deux syst•mes

respiratoires fonctionnant de mani•re

indŽpendante qui, pour des raisons de

sŽcuritŽ, ne peut •tre ouvert que par une

tierce personne. Le responsable LSS, le

chef TH et le technicien travaillant dans

le rŽacteur sont reliŽs par un syst•me de

communication intŽgral. DÕautre part, le

syst•me d'approvisionnement en air ˆ

suppression permet l'intervention dans le

rŽacteur dÕun maximum de cinq techniciens

ˆ la fois. Les appareils de mesure et dÕana-

lyse de dŽflagration et d'oxyg•ne sont

garants de sŽcuritŽ aussi bien pour les 

hommes que les installations. Le syst•me de

documentation composŽ d'une camŽra

protŽgŽe contre les explosions et d'un

appareil enregistreur, compl•te ce syst•me.
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Depuis le vŽhicule de sŽcuritŽ et de sur-

veillance, le technicien se mouvant dans

le rŽacteur est surveillŽ en permanence

par camŽra et radiophonie tandis que la

rŽserve d'air est contr™lŽe en continu.

L'Žtat des ŽlŽments du rŽacteur et la tota-

litŽ des opŽrations rŽalisŽes dans le rŽac-

teur sont documentŽs par vidŽo/DVD de

telle mani•re que, ˆ l'aide de ces

donnŽes, nous puissions aussi prendre

directement des dŽcisions sur les mesures

qui s'imposent. Les donnŽes sont mises ˆ

la disposition de nos clients ˆ la deman-

de. Lors des opŽrations de rŽvision, nous

contr™lons et documentons dans le cadre

de contr™les effectuŽs par lÕinstitut T†V

lÕŽtat de lÕintŽrieur du rŽacteur.

DŽmontage et montage

Le temps, cÕest de l'argent : l'exŽcution des

travaux mŽcaniques de mani•re ˆ la fois

rapide et professionnelle est un de nos points

forts majeurs. En fonction du type dÕinstal-

lations, reformeur UOP / IFP ou Ç Hydro

Cracker È, installations HDS et NHT etc.,

divers composants sont dŽmontŽs et remontŽs

lors des opŽrations de maintenance et de

rŽparation des installations. Notre person-

nel expŽrimentŽ est capable de rŽaliser les

Žtapes de montage en un temps record. En

termes de dŽmontage et de montage de

l'ensemble des ŽlŽments du rŽacteur tels

que les reformeurs CCR, nous avons rŽa-

lisŽ de nombreux projets avec succ•s et pos-

sŽdons des rŽfŽrences dans toute l'Europe.



L'analytique, l'‰ge, la valeur rŽsiduelle,

les propriŽtŽs ainsi que les sollicitations

mŽcaniques ou thermiques que le produit

utilisŽ impose au matŽriau dŽterminent le

traitement ultŽrieur des quantitŽs de cata-

lyseur utilisŽes.

RŽgŽnŽration du catalyseur usagŽ

Les quantitŽs de catalyseur sont rŽgŽ-

nŽrŽes en externe en vue d'une nouvelle

utilisation dans le rŽacteur. A cette occa-

sion, les proportions de coke et d'hydro-

carbures contenues dans le matŽriau sont

incinŽrŽes et tamisŽes. Le client peut alors

choisir entre deux alternatives :

Lors de la Ç turnaround regeneration È, le

4. RŽgŽnŽration et recyclage

catalyseur est rŽgŽnŽrŽ en externe pen-

dant l'arr•t puis est de nouveau livrŽ pour

•tre rempli en Ç flux tendu È. 

La mŽthode de la Ç double change cata-

lyst charge È, consiste en l'amŽnagement

d'un entrep™t par le client dans lequel le

catalyseur rŽgŽnŽrŽ se tient pr•t ˆ •tre uti-

lisŽ dans le rŽacteur pendant que le cata-

lyseur usagŽ est entreposŽ en vue dÕune

rŽgŽnŽration ultŽrieure.

Recyclage des catalyseurs usagŽs

Nous rŽalisons pour nos clients ˆ l'Žchelle

europŽenne lÕensemble des opŽrations de

traitement et de recyclage des catalyseurs

usagŽs conformŽment aux r•gles de l'art.
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� Ç Turnaround Regeneration È

� Ç Double change catalyst charge È

� Recyclage de catalyseur usagŽ de qualitŽ

� Elimination de catalyseur usagŽ 

inutilisable

Suite ˆ une analyse approfondie ren-

seignant sur la nature, la composition et

les charges du catalyseur usagŽ, nous

choisissons le mode de recyclage adaptŽ.

Nous acheminons via un rŽseau d'entre-

prises de recyclage partenaires le

matŽriau usagŽ de la mani•re la plus

sŽparŽe possible vers un centre de traite-

ment bŽnŽficiant d'une autorisation lŽga-

le. Notre objectif permanent est l'Žlabo-

ration de solutions Žconomiques pour nos

clients qui permettent de rŽunir de gros-

ses quantitŽs de matŽriau usagŽ pour

enfin les recycler.

Les mŽtaux de qualitŽ contenus dans les

catalyseurs (par ex. palladium, vanadium,

molybd•ne, nickel) peuvent •tre rŽcupŽrŽs

lors du processus de recyclage.

Notre service inclut le prŽl•vement

d'Žchantillons de matŽriau, la logistique

de transport conforme aux dispositions

lŽgales et la reprise des formalitŽs juridi-

ques pour l'obtention d'une autorisation.
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Les absorbants tels que le tamis molŽcu-

laire, l'oxyde d'aluminium, le charbon

actif ainsi que les matŽriaux d'isolation

tels que la perlite sont des substances uti-

lisŽes pour la fabrication de produits dans

les installations de l'industrie chimique.

Services fournis au niveau des diverses 
installations de mise en Ïuvre de procŽdŽs
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Lorsque le matŽriau est devenu inutilisa-

ble dž ˆ une perte d'activitŽ, il doit •tre

changŽ. Nous rŽalisons l'ensemble du

processus de traitement pour nos clients

que ce soit dans une atmosph•re normale

ou azotŽe. 

Nos services en bref :

Diverses installations de mise 
en Ïuvre de procŽdŽs

� Vidange et remplissage dÕabsorbants

� Tamisage et entreposage du matŽriau

� DŽmontage et montage des ŽlŽments

� Nettoyage et maintenance des ŽlŽments

� Vidange des conteneurs tels que rŽac-

teurs, absorbeurs et plateaux en aspi-

rant le matŽriau de remplissage ˆ 

lÕaide d'installations dÕentra”nement dÕair

� Tamisage des catalyseurs, absorbants

et autres matŽriaux de filtration ˆ l'aide

de tamiseuses spŽciales

� Entreposage du matŽriau de rem-

plissage dans des fžts autorisŽs

� DŽmontage et montage des plateaux

perforŽs et fonds de distribution

� Nettoyage et maintenance des ŽlŽ-

ments du rŽacteur

� Remplissage des rŽacteurs, absor-

beurs et conteneurs

� Utilisation dÕinstallations dÕentra”ne-

ment de lÕair mobiles pour le dŽpous-

siŽrage
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QualitŽ, sŽcuritŽ, protection de la santŽ

et de l'environnement font partie intŽ-

grante de notre philosophie d'entreprise

depuis plus de 10 ans. Il est donc tout ˆ

fait naturel que notre groupe dÕentreprise

soit certifiŽ selon toutes les normes

europŽennes en mati•re de qualitŽ et de

sŽcuritŽ et, point encore plus important,

rŽalise toutes les opŽrations chez le client

conformŽment ˆ ses exigences.

En amont des projets, nous procŽdons ˆ

une Žvaluation des risques adaptŽe. Lors-

que le projet est en cours, nous garan-

QualitŽ et sŽcuritŽ

tissons gr‰ce ˆ des toolbox meetings jour-

naliers des Žquipes dÕintervention le res-

pect de toutes les prescriptions lors de

l'application des activitŽs en cours et la

rŽgularitŽ des visites de chantier. Une

documentation exacte du dŽroulement du

projet Žtablie par les responsables sur

le terrain est ˆ la base dÕun dŽcompte

Žquitable apr•s ach•vement du projet.

Dans le domaine de la protection de la

santŽ et de lÕenvironnement, nous

employons des technologies Žvitant

nuisances sonores et Žmissions de gaz

ˆ effet de serre. LÕensemble de notre per-
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� Certificats selon toutes les normes 

actuelles en termes de qualitŽ, sŽcuritŽ, 

santŽ et protection de lÕenvironnement

� Evaluation des risques

� RŽalisation de toolbox meetings pendant 

toute la durŽe du projet

� Visites du chantier et documentation 

relative au projet

� Formations ponctuelles et formation 

continue de tous les employŽs impliquŽs 

dans le projet

sonnel est soumis ˆ des inspections mŽdi-

cales rŽguli•res et suit une formation pro-

fessionnelle et continue selon les m•mes

principes. ConformŽment aux prescrip-

tions lŽgales, tous les responsables des

opŽrations sont considŽrŽs comme Žtant

responsables du transport des matŽriaux

dangereux. Toutes les Žquipes compren-

nent un responsable sŽcuritŽ et au mini-

mum, un secouriste. En principe, nous ne

faisons appel qu'ˆ notre propre person-

nel qualifiŽ pour la rŽalisation des opŽ-

rations avec syst•me de protection respi-

ratoire LSS.

25QualitŽ et sŽcuritŽ
* Vous trouverez tous les certificats ˆ lÕadresse:
www.buchen-ics.com /LÕentreprise/Certificats

Certifications *

� SCC** - management de la sŽcuritŽ

� DIN EN ISO 9001

management de la qualitŽ

� DIN EN ISO 14001

management de lÕenvironnement

� MASE

Manuell Assurance SŽcuritŽ Environnement

� UIC France

qualification de lÕindustrie chimique

� Achilles Joint Qualification System,

Service Category 3.05.14

� CE 0158

syst•me dÕassistance respiratoire Life

Support System

Qualifications du personnel

� PBNA: certifications (norme Benelux)

� Formations ponctuelles et formations

continues permanentes notamment au

niveau du comportement ˆ adopter en

mati•re de sŽcuritŽ



Les dŽlais et leur respect sont plus impor-

tants que jamais : avec l'aide de plus de

250 employŽs qualifiŽs, nous intervenons

aupr•s de nos clients dans toute lÕEurope

en peu de temps et ce, 365 jours par an.

Nos sociŽtŽs locales garantissent une

intervention rapide et autonome chez nos

clients. Le matŽriel se trouve sur place et

notre personnel local se charge de la rŽa-

lisation des opŽrations : nos clients Žco-

nomisent un temps prŽcieux et peuvent

escompter sur un niveau de qualitŽ et de

sŽcuritŽ ŽlevŽ.

BUCHEN-ICS: prŽsence locale, 
activitŽs en Europe

Lorsque cela est nŽcessaire, nos sociŽtŽs

locales re•oivent l'aide d'Žquipes et de

machines venant de pays Žtrangers. 

Cette aide est apportŽe avec rapiditŽ et

efficacitŽ du fait que d'une part, toutes

les unitŽs opŽrationnelles sont saisies et

disposŽes de mani•re centrale et que

dÕautre part, les m•mes normes ŽlevŽes

de qualitŽ, sŽcuritŽ, formation et tech-

nologie sÕappliquent en Europe pour tous

les employŽs et toutes les machines.
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� Plus de 250 employŽs qualifiŽs et pr•ts 

ˆ intervenir

� 14 sociŽtŽs locales 

� 20 sites opŽrationnels dans 15 pays

� Normes de qualitŽ et de sŽcuritŽ identiques

� Investissements constants dans des 

machines et du matŽriel

27PrŽsence locale, activitŽs en Europe* Derni•re mise ˆ jour: novembre 2007

Nos capacitŽs techniques*: 

44 aspirateurs  

(240kW, 8000m3/h)

29 cribleuses

46 Camions (18 Ð 24 t)

65 LSS (Life Support System)

240 Casques LSS

autres outils, machines et 

vŽhicules spŽciaux
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